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Her kitabin ortaya 5 iki§inm yazannca onemli bir oykiisii vardir. Okurlan 
genellikle bu oykiiyii duyamazlar, bilemezler. Onlar kitabm iserigini merak ettikleri 
i$in okurlar. 

Yazan olmasam bile benim igin bu kitabm oykiisii, en az kendisi kadar kadar 
ilgi fekicidir. 1990 yilmda Boston'da Prof. Dr. §inasi Tekin ve e§i Dr. Goniil 
Alpay-Tekin'le, Tiirkiye’deki kiitiiphanelerin sorunlan iizerine sohbet ederken, 
boyle bir bilgi eksikligi ve gerekliligi ortaya 9 ikti. 

Tiirk Kiitiiphaneciler Demegi Istanbul §ubesi'nin o zamanki Yonetim Kurulu 
ve Ba§kam Dr. Hasan Keseroglu'nun daveti iizerine 13-14 Ocak 1992 tarihlerinde 
l.U. Edebiyat Fakultesi'nde verilen iig konferans metni, geni§letilerek Istanbul'a 
gonderildi. Basuna hazirlama i§ini Tflba ^avdar goniillii olarak iizerine aldi. 

Bu kitap, 1993 yilmda kutladigimiz 29. Kiitiiphane Haftasi'na, TEK-EStN 
Tiirk Kiiltiininii Ara§tirma ve Geli§tirme Vakfi Yonetim Kurulu'nun ilgisi ve 
destegiyle yeti§tirildigi igin, mutluyum. 

Kime pe§in te§ekkiir etmek gerekir, bilemiyorum. Ama, "eksiklikleri ve fazla- 
liklan benzer ;ekilde algilayanlarm ve emegin degerini bilenlerin yenemeyecekleri 
zorluk yoktur", g6rii§iiniin dogruluguna inamyorum. Yazara, yaymlayanlara ve 
okurlara tejekkur ederim. 



Prof. Dr. Meral Alpay 
Istanbul, 1993 




ONSOZ 



Bu kitap, I.U. Edebiyat Fakiiltesi Kiitiiphanecilik Boliimti Bagkam Prof. Dr. 
Meral Alpay ve Ttirk Kiitiiphaneciler Demegi Istanbul §ubesi Bagkani Yrd. Dog. 
Dr. Hasan Keseroglu'nun daveti iizerine I.U. Edebiyat Fakiiltesi'nde 13-14 Ocak 
1992 tarihlerinde vermig oldugum iig konferansm genigletilmig halidir. (1. Eski 
Turklerde Yazi, Kagit, Kitap ve Kullammi. 2. Kagidin Ortaya £iki§i ve Yayilmasi; 
Ilk Yapim Teknikleri. 3, Yazma Eser, Yazma Bilimi ve Kagit Damgalan). 

27 yildir ayn kaldigim ogrencilerime yeniden hitap etme imkamni sagladiklari 
igin yukanda adi gegen kuruluglann bagkanlanna goniilden tegekkiirii bir borg 
bilirim. 

Geng ve dinamik kiituphaneci Tdba £avdar, konugmalanmi yaziya gegir- 
mekten ba§layip basimevine verilinceye kadar kitabin her agamasim adim admn takip 
etmi§, btiyuk bir sabirla bana yardim etmi§; Bibliyografya'yi yeni bagtan dtizene 
sokmug, eksiklerimi tamamlamig ve nihayet en nankor ve can sikici iglerden biri 
olan Dizin'i hazirlamigtir. 

Kendisine burada sonsuz tegekktirlerimi sunarken, biittin gayretlere ragmen 
gozden kagan aksakliklarin, yanligliklann hepsinin bana ait oldugunu belirtmek 
isterim. 

Husnu hat sanati tarihindeki derin bilgisini hayranlikla miigahede ettigim Dr. 
Irvin Cemil Schick’in, kitaptaki Bibliyografya'nm hazirlanmasmda biiyiik katkisi 
olmugtur. Kendisine aynca tegekktir ederim. 

Konugmalanmi sabirla takip eden ogrencilerime, konugmalar sirasmda bana 
canla bagla yardim eden geng kiituphaneci arkadaglara burada tegekktir etmek benim 
igin en btiyuk zevktir. 



Prof. Dr. §inasi TEKlN 
Istanbul, 1992 
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ESKl TURKLERDE YAZININ VE KAGIDIN KULTUR 

de 6 I§meler!ndekI ROLU 

tnsanoglunun en biiyiik ke$iflerinden biri de yazi olmu§tur. Konu§ulan dilin 
kelimelerini belli i§aretlerle tespit edebilme imkanini ilk defa ortayaatan millet, bi- 
lindigi gibi Siimerlerdir. M. O. dordiincii binde Siimerler, dii§iince ve nesneleri ta- 
biattan alip oldugu gibi resmetmek suretiyle tabletler uzerine kaydetmi§lerdir. Me- 
sela “giine§” kelimesi i9in bir giine§ resmi ?izilini§; “dogmak” fiilini ifade etmek iqin 
ise ufukta goriinen ufak bir giine§ resmi yapilmi§tir. Bunlara ideogram veya piktog- 
raf denir. Zamanla bu resimler resim olmaktan 9ikmi§lar, uslfipla§mi§lar ve nihayet 
kisa, muhtelif 9izgi ve gizgi guruplan haline donu§mu§lerdir. Ilk baki§ta yazinin 
bdyle basite indirgenmi§ olmasi ogrenmeyi kolayla§tiracak imi§ gibi goriiniiyorsa 
da, durum tarn tersi olmu§, yazi usltipla§dikca i§aretler 9ogalmi§, bini bulmu§tur. 
Bu arada Sumer dili di§indaki Sami dilleri konu§an kavimler de “£ivi yazisi” 
dedigimiz bu yaziyi kendi dillerine tatbik etmeye ba§lami§lardir. 

Nihayet gene M. 6. 1000 civannda Fenikeli bir rahip, ogrenilmesi ve 
ogretilmesi yillar ge9tik9e gii9le§en 9ivi yazisim, girdigi bu 9ikmazdan kurtarmak 
i9in joyle bir 9are dii§unuyon 

1 . Dilimdeki seslerin ve hecelerin sayisi simrbdir. 

2 . Bu smirli ses guruplannm her biri i9in binlerce ideogramdan birer resim 
se9erim. 

3 . Se9ilen her bir igaretin iki fonksiyonu olsun: A) Bu i§aret tek bagina kul- 
lanxldigmda 9 m yazisi sisteminde hangi kelimeye tekabul ediyorsa oyle okunsun ve 
o manada kullamlsm. B) Bu i§aret ama ba§ka i$aret ve resimlerle birlikte geldigi za- 
man asil manasim biraksm ve sadece aslrna tekabiil ettigi kelimedeki ilk hecenin ala- 
meti olsun; diger ijaretlerin okunu§lariyle birlikte yeni bir kelime ifade etsin. Bunu 
bir iki misalle a9iklayalim: ALFA “okiiz” demek imi§ Sami dilde. £ivi yazismda bu- 

nun sembolii bir okiiz ba§idir SlN “di§” demek 1 — LJ RA§ “ba§” MA “su” 
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AAA. §imdi bunlan yan yana koyalim kendi dilimizdeki bir kelimeyi ifade 
edelim: alfa + ra§ + raa + sin. Burada artik ne ‘okiiz’ var, ne ‘ba§’ var, ne ‘su’ 
var ne de ‘di§’ var; burada sadece ARAMASIN kelimesi var. Goriildiigii gibi 
i§aretleri hem hece olarak okuyoruz hem ilk sesini alarak... Bilhassa bir vokalle 
ba§layan kelimenin i§aretini, okunu§undaki ilk sesin alameti olarak aliyoruz. Nite- 
kim me§hur elif harfimizin ba§i okilziin ba§indan kisaltilmigtir: Kendi adi okiiz ola- 
rak kalmi§ (elif okiiz demek) ama ses degeri degi§ik: a veya bazi hallerde e. 

Yani mlistakil alfabeye gegerken once kan§ik bir devre var: hece devresi, fo- 
netik devre. Sonunda fonetik galip gelir ve bildigimiz alfabeler ortaya 9ikar. Ama 
hepsinin agababasi i§te Fenikeli rahibin kafasmdan 9ikan bu sistemdir. 

Insanoglu ali§kanliklanndan bir tiirlii kurtulamiyor. Akdeniz sahillerinde 
m. 6 . 1000 yillannda bu ke§if yapilir ve tiiccar kavimler arasinda bu kolay usiil 
hizla yayilirken, Mezopotamya’nin gobeginde bini a§kin igaretli qivi yazisi 
tapinaklarda hala kullamhyordu. Tapmak rahipleri omurlerinin 25-30 senesini 9ivi 
yazisim ogrenmek ve ogretmekle ge9iriyorlar. Halbuki Suriye limanlari halkimn 
90gu ticaretle me§gul, onlann vakitleri yok. Kervanlar gidiyor, geliyor. Akdeniz li- 
manlanna yiik ta§iyan gemiler, 9ivi yazisiyle hesap kitap yapabilmek i9in insana ay- 
larrni veremezler, hemen kalkip giderler. Yani bini a§km i§aretli yazi sisteminden 
30-40 i§arete indirilen fonetik yazi sisteminin ni9in liman §ehirlerinde, ticaretle 
ugra§an kavimler arasmda 9ikip yayildigim daha iyi anhyoruz §imdi. 

l§te bu onemli ke§if, sagladigi korkun9 kolaylik sayesinde hizla diinyamn dort 
bir tarafma yayilmi§, muhtelif kavimler tarafindan muhtelif §ekillere sokularak her 
bin tarafmdan kendi diline uyarlanmi§tir [Bu ke§if, kendini en belirgin bir §ekilde 
bilgisarayda gosteren, 9agimizdaki teknolojik patlama ile mukayese edilebilir!]. 

Goktiirk alfabesi de bilindigi gibi bu ke§iften ilham ahnarak Tiirk dilinin fono- 
lojik yapisma miimkun oldugu kadar uydurularak duzenlenmi§tir. Uygur alfabesi 
adi verilen alfabe ile Mani alfabesi de ayni §ekilde diizenlenmig ve Sogutlu ve diger 
Iranh kavimler araciligi ile Turklere ula§tinlmi§tir. Btitiin bunlar hakkmda toplu 
bilgiler T. Tekin'in sen halindeki yazilannda bulunuyor 1 . 

Her toplumda oldugu gibi Tiirklerde de yazi, yazi yazmak eylemi ve bunlarla 
ilgili malzeme belh bir “kiilttir” seviyesine ula§mamn alameti olarak ortaya 9ikmi§tir. 
“Kultiir” seviyesi degi§tik9e yazi i9in kullamlan malzemenin cinsi ve bunlan dile ge- 



1 “Sogd ve Uygur Alfabesiyle Tu^k 9 e’^ Tarih ve Toplum (19S4) 7: 17-22; “BrShmt Yazisi ile Eski 
Tiirk 9 e”, Tarih ve T opium (1984) 8: 52-57; “Arap Yazisi ile Turk 5 e Metinler”, Tarih ve 
Toplum (1984) 9: 49-53 vb. otekileri icin bk. Bibliyografya. 




